Shusun Tong establishes court ritual (From: Shiji 史記 [Records of the Grand Historian] 

Liu Bang’s followers were given to drinking and brawling over their respective achievements. When in their cups, some would shout wildly and others would draw their swords and hack at the pillars [of the palace], causing the High Ancestor [that is, Liu Bang] distress over their behavior. Shusun Tong, realizing that the emperor was becoming increasingly disgusted with the situation, persuaded the emperor [to take action]: […] “Can you make [a ritual System] that is not too difficult?” asked the emperor.
“The Five Emperors of antiquity all had different types of court music and dance; the kings of the Three Dynasties by no means followed the same ritual. Rites should be simplified or made more elaborate according to the state of the times and the people's feelings. Therefore, as Confucius has said, the way in which the Xia, Shang and Zhou dynasties took from or added to the rites of their predecessors may be known. He meant by this that they did not merely copy their predecessors. It is my desire to select from a number of ancient codes of ritual, as well as from the ceremonies of Qin, and make a combination of these.”
“You may try and see what you can do,” replied the emperor. “But make it easy to learn! Keep in mind that it must be the sort of thing I can perform!”
Shusun Tong accordingly went as an envoy to summon some thirty or more scholars of Lu. Two of the Lu scholars, however, refused to come. “You have served close to ten different masters,” they replied, “and with each of them you have gained trust and honour simply by flattering them to their faces. Now the world has just been set at peace, the dead have not been properly buried, and the wounded have not risen from their beds, and yet you wish to set up rituals and music for the new dynasty. But rituals and music can only be set up after a dynasty has accumulated virtue for a period of a hundred years. We could never bring ourselves to take part in what you are doing, for what you are doing i s not in accord with the ways of antiquity. We will never go! Now go away and do not defile us any longer!”
“True pig-headed Confucianists you are, indeed!” said Shusun Tong, laughing. “You do not know that the times have changed!”
Shusun Tong eventually returned west to the capital, accompanied by the thirty or so scholars he had summoned. There, with the learned men who acted as the emperor's advisers and his own disciples, making up a group of over a hundred, he stretched ropes and constructed a pavilion out in the open where for over a month he and the others worked out the ritual. Then he asked the emperor to come and see what he thought of it. “I can do that all right!” said the emperor when he had seen it, and ordered it to be put into effect, instructing all the officials to practice it so that it could be used in the tenth month at the beginning of the year.
[bookmark: _GoBack]In the seventh year, with the completion of the Palace of Lasting Joy, all the nobles and officials came to court to attend the ceremony in the tenth month. Before dawn the master of guests, who was in charge of the ritual, led the participants in order of rank through the gate leading to the hall. Within the courtyard the chariots and cavalry were drawn up. The foot soldiers and palace guards stood with their weapons at attention and their banners and pennants unfurled, passing the order along to the participants to hurry on their way. At the foot of the hall stood the palace attendants, lined up on either side of the stairway, several hundred on each step. The distinguished officials, nobles, generals, and other army officers took their places on the west side of the hall facing east, while the civil officials from the chancellor on down proceeded to the east side of the hall facing west. The master of ceremonies then appointed men to relay instructions to the nine ranks of guests. ... When the ceremony was finished, ritual wine was brought out. All those seated in attendance in the hall bowed their heads to the floor and then, in order of their rank, each rose and drank a toast to the emperor. The grand secretary was charged with seeing that the regulations were followed, and anyone who did not perform the ceremony correctly was promptly pulled out of line and expelled from the hall. During the drinking which followed the formal audience there was no one who dared to quarrel or misbehave in the least. With this, Emperor Gaozu announced, "Today for the first time I realize how exalted a thing it is to be an emperor!" (Transl. Burton Watson, Records, Han I, 242-43)


